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des communes dans un but d'utilité publique. 
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eialemènt désigilé à cet effet, conformément ù l'article 124, i der bestendige deputaüe, - daártóe bijzonder- aangeduid,
alinéa 2, de la loi provinciale, et Jes communes ~n la per- overeenkomstig artikel -124-, alinea 2; der provinciale wet,'
sonne <le leur bourgmestre ou de son délégué, assisté du en, de gemeenten in den persoon van hun burgemeester'
secrétaire communal, agissant en vertu d'une délibération of van zijn afgevaardigde, bijgestaan door den gemeente
du conseil cómmunal · dûment approuvée conformément à f secretaris, handelende krachtens een bêrmiclslaging'.'van. dei~
la loi. 1· gemeenteraad behoorlijk goedgekeurd, overeenkomsti= de

wet.

Au. 3.

li est procédé de Ja même façon pour toute modification
it ~ppo{ter· aux· statuts, ou pour la mise en liquidation de
l'association.

Anr. 4.

Hormis les cas prévus à .I'arucle précédent, les pro
vinces et Jes communes sont valablement représentées aux
assemblées générales ordinaires ou extraordinaires de l'as
sociation, les premières par le Gouverneur ou par un
membre de la Députation permanente délégué à cette fin
par celle-ci, les dernières par leur collège des bourgmestre
et échevins, lequel peut désigner à cette fin l'un de ses
membres. 

__ La délégation s'établit par une déclaration du pouvoir
dont elle émane,

Anr. 5. 

ART. 3.

Op dezelfde wijze wordt gehandeld voor alle wijzigingen
te brengen aan de statuten, of voor de in ver◊fferiing-·
stelling· Yan de vereeniging,

Am', 4. 

Behoudens de gevallen voorzien bij voorgaand artikel,
zijn de provinciën en de gemeenten geldlg vertegenwoor
digd op de gewone en buitengewone algemeene vergade
ringen der vereeniging, de eersten door den gouverneur of 
door een lid der bestendige deputatie daartoe door deze

_ laatste afgevaardigd, de laatsten door het college van
· burgemeester en schepenen, dat daartoe een zijner leden
mag afvaardigen.

De afvaardiging wordt bewezen. door een .verklaring van.
de overheid. van wie die afvaardiging uitgaat.

~ reprèsenlanls des provinces et des communes ont,
sauf stipulation contraire et expresse dans les statuts, le
droit de voter ainsi qu'ils le Jugent bon, sans avoir à four
nir de ce chef une justification quelconque.

AHT. 5.

Anr. 6. 

Lorsque les statuts ne prévoient pas que les comptes el
bilans doivent être soumis aux conseils des provinces et.
des communes intéressées, ils doivent leur être commu
niqués, de manière à leur permettre de faire valoir leurs
observations, soit à l'assemblée générale, soit au pouvoir
supérieur appelé à statuer en· 'dernier ressort.

Anr. 7.

De vertegenwoordigers der provinciën en der gemeenten
hebben, behoudens tegenstrijdige · en uitdrukkelijke bepa
lingen in de statuten, het recht: te stemmen zooals zi]
het goed vinden, zonder dat zij-uit dien hoofde eenige recht
vaardiging moeten geven.

ART. 6.

Wanneer de standregelen niet voorzien _dat de rekeningen
en de balansen moeten onderworpen worden aan de raden
der belanghebbende provinciën en gemeenten, moeten zij
hun worden medegedeeld, om hun toe te laten hun opmer
kingen te doen gelden, hetzij aan de algemeene vergade
ring, hetzij aar: de hoogere overheid diegeroepen is om in 
laatsten aanleg een beslissing te treffen.

AnT. 7.

Les membres des conseils des provinces et des corn- ·1: De leden van de raden der: provinciën en der gemeenten
111~1~es pe~vent être appelés à foire partiedu conseil d'~d- : kunnengeroepen worden om deel uit le_ n:aket\van den be
ministration ou du - collège des commrssaires des associa- I! heerraad of van -het college van _comm1ssar1ssen· _-va.n .de
föns auxquelles participent leur province ou - leür . corn- 1 vereen.gingen waarvan hun provincie.of hun gemeente deêt
mune. , uitmaken.

AilT. 8. 

Les administrateurs ou commissaires faisant partie du
conseil de l'une des provinces ou communes intéressées ù 
l'nssoeiation ne peuvent recevoir de ce chèfátî'èlufle:rému
nération. JI est cependant loisible à l'assernhlée générale
rle l'associa lion de leur o lloner des jetons de présence,

ART. 8. 

De beheerders of commissarissen die deel uitmaken van
den raad van een der provinciën of gemeènten die belangen
hebben :bij de 'vereeniging, kunnen uit dien· noófde· • geen
enkele vergoeding ontvangen. Het staat de algerneene ver•
gàderlng van de vereentging echter vri] hun iitpeririingc.n~
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dans le sens de l'article 74- de la loi communale du 30 mars I uit te keeren, in den zin van artikel 74 van de gemeente-
1836. 1 wet van 30 i\laart 1836.

ART. 9.

li y a incompatibilité complète entre les fonctions de
directeur ou d'employé salarié de l'association el le mandat
de conseiller provincial ou communal exercé dans une pro 
vince ou une commune faisant partie de l'association.

AnT. 10.

Quiconque contreviendra à la disposition de l'article
précédent sera puni conformément à l'article 245 du Code
pénal.

ART. 9. 

Er bestaat volledige onvereenigbaarheid tusschen de
functies van bezoldigd bestuurder of van bediende der ver
eeniging en het mandaat van provinciaal, of van gemeente
raadslid uitgeoefend in een provincie of een gemeente, die
van de vereeniging deef uitmaakt.

ART. 10.

Hij die de beschikking van voorgaand artikel overtreedt,
zal gestraft worden overeenkomstig artikel 2&5 van het
Strafwetboek.

P. BAELDE,
L. JORIS,
V. MAISTRIAU,
D. HORRENT. 


